
         SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

  Prievozská 30, 821 05  Bratislava 2 
 

 
 
Číslo: 2495 - 18889/37/2007/ Gaj/370670106                                      Bratislava 14. 06. 2007  

 
 

 
 

 
R O Z H O D N U T I E 

 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 
zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe žiadosti prevádzkovateľa prerokovanej 
v uskutočnenom konaní s účastníkmi konania a s dotknutými orgánmi a konania vykonaného 
podľa  § 8 ods. 2 písm. a)  bod 1, 7, 8; písm. b) bod 2, 3, 6; písm. c) bod 8;  § 8 ods. 3 zákona 
o IPKZ, podľa § 62 stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva  
 

prevádzkovateľovi: SYNTECH s. r. o., Černyševského 35, 851 01 Bratislava,  
IČO: 35 964 294 

 
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 

                      pre prevádzku: ,, Kovovýroba - prevádzka finalizačných operácií Sereď“, 
 

ktorým  
 
A. v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 26 ods. 1 zákona             
č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb.    
o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č. 587/2004 
Z. z., v znení zákona  č. 230/2005 Z. z., v znení zákona č. 479/2005 Z. z. a zákona           
č. 532/2005 Z. z. (ďalej len „vodný zákon“) a v súčinnosti s § 66 stavebného zákona,  
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p o v o ľ u j e    u s k u t o č n e n i e   v o d n e j   s t a v b y 
 

„SYNTECH – Kovovýroba“  
v rozsahu: 

SO 10 Vodovodná prípojka 
- prípojka vody po vodomernú šachtu    PVC DN 110 dĺžky     155,00 m 
 

SO 11 Vonkajšia splašková kanalizácia 
- výtlačné potrubie      PVC D 63  dĺžky     185,00 m 

(od ČS po zaústenie do verejnej kanalizácie) 
- prečerpávacia šachta 
 

SO 12 Vonkajšia dažďová kanalizácia zo spevnených plôch 
- zaolejovaná kanalizácia      PVC D 200  dĺžky       73,00 m 
- odlučovač ropných látok     KLk 3/2s II 
- vsakovacia jama     D = 3 m 
 

SO 13 Vonkajšia dažďová kanalizácia zo striech 
- dažďová kanalizácia      PVC DN 110 dĺžky       92,00 m 
- dažďová kanalizácia      PVC DN 200 dĺžky       80,00 m 
- 2 x vsakovacia jama    D = 3 m 
 
 
katastrálne územie      :  Sereď  
na pozemkoch parc. č.:  3995, 4061/22, 4085/23 – register „ C “ 
    1842/311, 1841/201 – register „ E “podľa LV č. 5649 
účel stavby :  vodná stavba  
 
B. v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 ods. 1 písm.                
d) vodného zákona, 

 
povoľuje vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd 

 
C. v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm.                 
c) vodného zákona, 
 

vydáva súhlas na uskutočnenie stavby, ktorá môžu ovplyvniť stav 
povrchových a podzemných vôd 

 
D. podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona, 
 

povoľuje uskutočnenie stavby 
 

„SYNTECH – Kovovýroba“  
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V rozsahu: 
Stavebné objekty: 
 

SO 01 Výrobná hala 
Základovú konštrukciu tvoria železobetónové pätky a pásy, uložené na 

veľkopriemerových železobetónových pilótach. Oceľová nezateplená hala pôdorysných 
rozmerov 60,50 x 40,50 m. Hala je štvorloďová v osových vzdialenostiach oceľových stĺpov 
v priečnom smere 10 m a v pozdĺžnom 6 m. Výška haly je pri obvode striech 10,63 m. Vo 
výrobnej hale sú dispozične situované technologické zariadenia. 

 
SO 10 Vodovodná prípojka 

- prípojka vody od vodomernej šachty  PVC D 63  dĺžky     93,00 m 
 

SO 11 Vonkajšia splašková kanalizácia 
- kanalizačná prípojka      PVC D 160  dĺžky     94,00 m 

(od objektu po ČS) 
 

SO 14 Prípojka nn elektro 
Prípojka nn bude vedená z navrhovanej trafostanice po objekt výrobnej haly. 

 
SO 15 Prípojka slaboprúdu 

Prípojka sa napojí na povolené vn káblové rozvody. Prípojka bude ukončená 
v trafostanici 160 kVA na pozemku investora. 
 

SO 16 Prípojka strednotlakého plynovodu 
Prípojka sa napojí na povolený STL plynovod TI DN 160. Prípojka D 110 bude 

vybudovaná z materiálu PE SDR11 dĺžky 150,0m po plynomer. Od plynomeru po objekt 
výrobnej haly bude vedená NTL prípojka D 160 dĺžky 90,0 m. 
 
Prevádzkové súbory: 
 

PS 101 Výrobné a technologické zariadenia 
Vstupný materiál prechádza odmasťovacím kúpeľom, šiestimi  moriacimi kúpeľmi,  

dvoma odzinkovacími kúpeľmi, dvoma oplachovými kúpeľmi a prechádza do tavidlového 
kúpeľa. Upravený materiál následne prechádza do kúpeľa povrchovej úpravy – zinkovací 
kúpeľ.    
 

PS 102 Vnútorný plynovod 
Potrubné rozvody zemného plynu budú vo výrobnej hale prevedené od regulačnej 

rady k jednotlivým odberným miestam. Vnútorné NTL rozvody budú z oceľových trubiek 
závitových.    
 

PS 103 Prevádzkový rozvod silnoprúdu 
Potrubné rozvody zemného plynu budú vo výrobnej hale prevedené od regulačnej 

rady k jednotlivým odberným miestam. Vnútorné NTL rozvody budú z oceľových trubiek 
závitových.    
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katastrálne územie      :  Sereď  
na pozemkoch parc. č.:  3995, 4061/22, 4085/23 – register „ C “ 
    1842/311, 1841/201 – register „ E “ podľa LV č. 5649 
účel stavby :  inžinierska stavba – priemyselná stavba – výrobná hala    
 

Mesto Sereď, ako príslušný stavebný úrad, vydal podľa § 39 a § 39a stavebného 
zákona rozhodnutie o umiestnení stavby, č.j.: 5963/ÚPaSP 993/2006 zo dňa 07.11.2006 
(právoplatné dňa 15.11.2006) 

 
Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Bratislava, po ukončení 

zisťovacieho konania vydalo rozhodnutie č.: 316/06 – 7.3/ml zo dňa 10.04.2006, v ktorom                    
navrhovaná činnosť sa podľa zákona č. 127/1994 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
prostredie v znení neskorších predpisov, nebude posudzovať. 

 
E. v oblasti ochrany ovzdušia: 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.8 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm.             
f) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. 
z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov                    
(zákon o ovzduší), 

 
         vydáva súhlas na vydanie  súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko 

- organizačných opatrení vypracovaný prevádzkovateľom  dňa 05. 06. 2007 
 

F. v oblasti ochrany ovzdušia: 
podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods.1 písm. a) zákona   
č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. 
o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), 

 
vydáva súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení veľkého zdroja znečisťovania. 

 
G. v oblasti ochrany ovzdušia: 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.7 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 6 zákona            
č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. 
o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), 

 
určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania. 

 
H. v oblasti odpadov: 

podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g) zákona            
č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, 

 
udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 
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Na uskutočnenie vodnej stavby povolenej v bode A) a  stavby povolenej v bode D) sa 
stanovujú tieto záväzné podmienky:  
 
I.  všeobecné: 

1. Stavebníkom bude SYNTECH, Černyševského 35, 851 01 Bratislava  
2. Stavbu zrealizovať podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ: 

Architektonické štúdio spol. s r .o., Sereď , v termíne: september 2006). 
3. Stavba bude dokončená najneskôr do dvoch rokov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

tohto rozhodnutia.  
4. Stavebník zabezpečí pred začatím stavby vytýčenie jej priestorovej polohy právnickou 

alebo fyzickou osobou, oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické práce                   
v zmysle Zákona č. 216/1995 Z. z.. o  komore geodetov a kartografov. 

5. Stavba bude uskutočňovaná dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybraný                 
vo výberovom konaní.  

6. Stavebník oznámi vybraného zhotoviteľa stavby, inšpekcii, v termíne do 15 dní odo dňa  
ukončenia výberového konania a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

7. Stavebník oznámi inšpekcii termín začatia stavebných prác. 
8. Pred zahájením výkopových prác, zabezpečiť u správcov vytýčenie existujúcich 

podzemných vedení.  
9.    Výkopové práce v ochrannom pásme všetkých podzemných vedení je nutné vykonávať 

ručne, pri križovaní a súbehu s nimi dodržať IS STN 73 6005 – Priestorová úprava 
vedení technického vybavenia. 

10. Pri zemných prácach dodržať ochranné a bezpečnostné pásmo plynovodov podľa 
zákona č. 70/1998 Zb. a priestorovú normu STN 73 6005, STN 38 6413 a STN 38 6415. 

11. Kanalizačné potrubie realizovať v zmysle STN EN 75 6910 – Stavba a skúšanie 
kanalizačných potrubí a stôk. 

12. Vodovodnú prípojku realizovať v zmysle STN 75 5402 – Výstavba vodovodných 
potrubí. 

13. Pri uskutočnení stavby treba dodržať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

14. Prerokovať s inšpekciou zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby nutné 
a v značnej miere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzťahy. 

15. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov. 
16. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 
17. Pred dokončením stavby, požiada stavebník oprávnenú organizáciu alebo osobu            

o   zameranie stavby. 
18. Stavba nesmie byť začatá skôr, ako toto povolenie nadobudne právoplatnosť (§ 52 

zákona č. 71/1967 Zb.). Toto povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne           
do dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť. 

 
 
II.  vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inžinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 
 

19. Obvodný úrad životného prostredia Galanta – Odbor štátnej vodnej správy 
a odpadového hospodárstva  (č. j.: A2006/01937 OÚŽP 1702/06/OH zo dňa 
20.12.2006): 
− odpady, ktoré vzniknú pri stavebných prácach sú zaradené podľa platného katalógu 

odpadov do skupiny 17 – stavebné odpady a odpady z demolácií. Využiteľné 
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odpady je potrebné zhodnotiť materiálovo, pričom sa uprednostňuje priame využitie 
alebo recyklácia. Odpady zo stavebnej činnosti, ktoré nebudú využité, je potrebné 
zneškodniť v súlade so zákonom o odpadoch  

21. Obvodný pozemkový úrad v Galante (č. j.: GA 2007/02469 – 02 PG  zo dňa 
20.03.2007): 
− dodržať podmienky rozhodnutia  č. j.: GA 2007/02469 – 02 PG  zo dňa 20.03.2007 

22. HYDROMELIORÁCIE š. p. (č. j.: 1034 – 2/110/2007 zo dňa 14.03.2007): 
− pred začatím stavebných prác v spolupráci so zástupcom Hydromeliorácie š. p. 

dislokované pracovisko Šaľa určiť presnú trasu závlahového potrubia ručným 
odkopaním sond na náklady investora 

− inžinierske siete realizovať v zmysle ustanovení STN 73 6961 z r. 1983 
− rešpektovať ochranné pásmo vodnej stavby 10 m na obe strany od potrubia 

a neumiestňovať v ňom žiadne stavby trvalého charakteru, ani vysádzať stromy 
a kríky 

− v prípade poškodenia majetku štátu, ku ktorým ma Hydromeliorácie š. p. právo 
hospodárenia, jeho uvedenie do pôvodného stavu na náklady investora 

− v prípade poruchy závlahovom zariadení, umožniť vstup pracovníkom 
a mechanizmom správcu a prevádzkovateľa na pozemok, v rozsahu nevyhnutnom  
na zabezpečenie opravy 

− majiteľ si nebude uplatňovať u správcu závlah náhradu za škody na majetku, 
spôsobené poruchou na závlahovom potrubí a pri jeho odstraňovaní.  

23. Mesto Sereď (č. j.: 8090/2006  zo dňa 28.12.2006): 
− súhlasíme s technickým riešením navrhovaných pripojení na inžinierske siete 

a pripojenia komunikačného systému na miestnu komunikáciu na Priemyselnej ulici 
− v záujme ochrany MK požadujeme zabezpečiť dostatočné spevnenie a úpravu 

vjazdu na stavenisko už v štádiu začiatku výstavby 
− k realizácii prípojok v kontakte s MK je potrebné samostatnou žiadosťou v predstihu 

si vyžiadať povolenie na zvláštne užívanie komunikácie, doložené situáciou 
a projektom nevyhnutného dočasného dopravného značenia, odsúhlaseného ODI 
Galanta. Toto je potrebné prispôsobiť k existujúceho dopravného značenia na MK 
Priemyselná 

− miestna komunikácia na Priemyselnej ulici nesmie byť počas výstavby znečisťovaná 
a nemôže byť využívaná na účely parkovania vozidiel a skládkovania stavebného 
materiálu  

24. Mesto Sereď (č. j.: 8091/ÚPaSP 1353/2006 zo dňa 10.01.2007): 
− žiadame dodržať technické riešenie uvedené v predloženej projektovej dokumentácii 

stavby v stupni pre vydanie stavebného povolenia 
− upozorňujeme na povinnosť včas  žiadať povolenie na zvláštne užívanie verejných 

priestorov včítane zásahov do komunikácií 
25. Okresného riaditeľstva PZ (č. j.: ORP – 36 -9/DI – 2007 zo dňa 07.11.2007): 

− dočasné a trvalé zvislé i vodorovné DZ budú použité v zmysle predloženej žiadosti 
a projektov dokumentácii a vyhlášky MVSR č. 225/2004 a v zmysle STN 018020 
v reflexnej úprave, upevnené na príslušných nosičoch, resp. stĺpikoch 

− ODI Galanta žiada aby bola včas informovaná a prípadných zmenách v súvislosti 
s predmetnou stavbou a aby bola v čas prizvaná ku kontrole použitia resp. osadenia 
dopravného značenia   
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26. Krajský pamiatkový úrad Trnava (č. j.: TT – 06/1311/4360/Ho  zo dňa 08.08.2006): 
− v súvislosti so stavbou a jej zemnými prácami bude vykonaný archeologický 

výskum v rozsahu jej zemných prác 
− výskum bude pozostávať zo sledovania výkopových prác, dočistenia, odkrývania 

a následnej záchrany a dokumentácie archeologických situácií a nálezov 
− v prípade, že sa na mieste stavby uskutočňuje skrývka ornice, alebo iný druh 

prípravných zemných prác ešte pred začatím samotnej výstavby, je nutné 
archeologický výskum začať už v tejto fáze 

−  investor si zabezpečí v dostatočnom časovom predstihu oprávnenú osobu              
na vykonanie archeologického výskumu podľa § 36 ods. 2 pamiatkového zákona 
upovedomí o tom Krajský pamiatkový úrad Trnava, pričom pred začiatkom 
stavebných prác uzatvorí v tejto veci zmluvy s oprávnenou osobou na vykonanie 
archeologického výskumu. Zmluvu bude okrem iného obsahovať spôsob nakladania 
s nálezmi. Hnuteľné a nehnuteľné archeologické nálezy zistené archeologickým 
výskumom sú v zmysle § 40 ods. 5 pamiatkového zákona majetku štátu. Hnuteľné 
archeologické nálezy budú uložené v depozitároch inštitúcie vykonávajúcej výskum. 
K objavu nehnuteľných archeologických nálezov (napr. nálezy architektúr) bude 
prizvaný pracovník Krajského pamiatkového úradu v Trnave 

− oznámiť začatie výskumu do 15 dní Krajskému pamiatkovému úradu v Trnave 
− výskumom získané odborné poznatky spracované vo výskumnej správe, ktorú 

odovzdáva investor bezodplatne (§ 39 ods. 9 pamiatkového zákona) do 60 dní            
od skončenia výskumu na Krajský pamiatkový úrad Trnava 

− oprávnená osoba je povinná pri vykonávaní výskumu postupovať v zmysle 
ustanovení pamiatkového zákona  

27. Národná diaľničná spoločnosť (č. j.: 4210/327/2007  zo dňa 04.01.2007): 
− stavba bude realizovaná podľa preloženej PD „Syntech – kovovýroba Sereď“ 

spracovanej Architektonickým štúdiom s. r. o. Sereď 06/2006 
− v prípade zmeny resp. doplnenia stavby, ako aj ďalšie stupne PD požadujeme 

vopred predložiť n posúdenie a budete v plnom rozsahu rešpektovať naše oprávnené 
požiadavky 

− začiatok a ukončenie prác vopred oznámte NDS a. s. – Stredisko správy a údržby 
rýchlostných ciest Galanta 

− plochy objektov stavby umiestnené smerom k CMV (resp. viditeľné z CMV) 
nemôžu byť využívané na propagačné, informačné a reklamné účely 

− osvetlenie areálu a objektov nesmie spôsobiť oslnenie vodičov na CMV R1 
− po ukončení stavby prizvať NDS a. s. – oddelenie majetkovej správy na prehliadku, 

na ktorej je sa odovzdá geodetické zameranie stavby (1x v papierovej forme a 1 x 
v digitálnej forme – formát DGN). 

28. Ministerstvo dopravy pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky (č. j.: 12552 – 
2100/06 zo dňa 21.12.2006): 
− žiadateľ nebude od NDS a. s. žiadať žiadne opatrenia na zníženie, prípadne 

zamedzenie hluku z prevádzky cesty pre motorové vozidlá. 
29. Ministerstvo obrany SR – Správa nehnuteľného majetku a výstavby (č. j.: SAMaV – 

477/2007 zo dňa 14.02.2007): 
− vyjadrenie platí dva roky za predpokladu, že nedôjde ku zmenám v hlavných 

parametroch stavby 
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30.  T – Com a. s. (č. j.: 25545/06  zo dňa 15.12.2006): 
− pred začatím zemných prác vytýčiť a vyznačiť polohu zariadenia priamo na povrchu 
− preukázateľne oboznámiť pracovníkov, ktorí budú vykonávať zemné práce 

s vytýčenou a vyznačenou polohou tohto zariadenia 
− upozorniť pracovníkov vykonávajúcich zemné práce na možnú polohovú odchýlku 

±  30 cm  skutočného uloženia zariadenia od vyznačenej polohy  na  povrchu  terénu 
− výkopové práce vo vzdialenosti 1,0 m (v ochrannom pásme 1,5 m) na každú stranu 

od vyznačenej trasy vykonávať ručne. 
− odkryté zariadenia zabezpečiť proti ohrozeniu a poškodeniu 
− zhutniť zeminu pod káblami pred ich zakrytím 
− bezodkladne oznámiť každé poškodenie zariadenia 
− overiť výškové uloženie zariadenia ručnými sondami 
− práce vykonávať v súlade s STN 73 6005, STN 33 4050, STN 38 6410 a s nimi 

súvisiace 
   31. Slovenský plynárenský priemysel a. s. (č. j. OTDaGIS – Vi – 460/2007 zo dňa 

22.03.2007): 
− súhlasné stanovisko je podmienené začatím stavebných prác až po prepojení 

preloženej trasy uvedeného VTL plynovodu DN 300, PN 25 a odstavení pôvodnej 
trasy z prevádzky  

32. Západoslovenská vodárenská spoločnosť a. s. OZ Galanta (č. j.: 4025/2006 zo dňa  
08.01.2007): 
− predĺženie verejného vodovodu DN 100 PVC a výstavbu vodovodnej prípojky                 

DN 110 PVC žiadame realizovať v spolupráci s vedúcim strediska, p. Hulákom 
a pracovníkom výrobno – technického útvaru našej organizácie t. z. za našej 
technickej asistencie 

− verejný vodovod žiadame ukončiť na verejnom priestranstve hydrantom t. z. 
kalníkom  

− pre začatím výkopových prác na verejnom priestranstve stavebník požiada 
o vytýčenie verejného vodovodu a verejnej kanalizácie 

− v ochrannom pásme verejného vodovodu a verejnej kanalizácie povoľujeme          
len ručný výkop 

− investor stavby je povinný odokryté podzemné vodohospodárske  vedenia 
(zariadenia) riadne zabezpečiť proti poškodeniu 

− v rámci ochrany IS požadujeme dodržať pásma ochrany verejných vodovodov 
a kanalizácií podľa § 19 zákona č. 442/2002 Z. z. 

 
III.  ďalšie  podmienky: 
 

33. Na kolaudačnom konaní predložiť doklad o nakladaní s odpadmi počas výstavby. 
34.Kolaudácia je možná až po vydaní právoplatných kolaudačných rozhodnutí                   

na podmieňujúce stavebné objekty stavby z hľadiska užívateľnosti  stavby ako celku, 
ktoré povoľovali iné stavebné úrady (napr. spevnené plochy, administratívna budova, 
verejný vodovod, atď). 

35. Po vybudovaní stavby, stavebník požiada inšpekciu o jej kolaudáciu a uvedenie do 
trvalého užívania. 
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Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania: 
V uskutočnenom konaní účastníci konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky 
k uskutočneniu stavby. 
 
 
I.  Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 
 
2.3.c)  Prevádzky na spracovanie železných kovov nanášaním ochranných povlakov   

z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele 
za hodinu, 

2.6.    Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických  
alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3.    

 
NOSE-P: 105.01 Povrchové úpravy kovov a umelých hmôt. 
 
a) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 
prostredia. 

 
2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

 
Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR 
č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov jestvujúcim veľkým zdrojom 
znečisťovania ovzdušia kategórie:  
2.9.1 Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti (bez používania 

organických rozpúšťadiel) 
          - nanášanie  kovových  a  zliatinových vrstiev a povlakov kovov a ich zliatin okrem    

surovej ocele v tavenine s  projektovanou  kapacitou v  kg za hodinu väčšou      
ako 1 000 kg. 

 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy                              

v prevádzke 
 
            Prevádzka bude umiestnená v katastrálnom území Priemyselná zóna, Sereď-Juh 
pozemky p. č. 3995, 4061/22, 4085/23 – register „ C “1842/311, 1841/201 – register „ E “ , 
Katastrálne územie Sereď, ktorých vlastníkom je podľa LV č.5649 prevádzkovateľ.  

 Vodohospodárske chránené územia ani maloplošné a veľkoplošné chránené územia                    
sa v záujmovom území prevádzky nenachádzajú. Poloha mesta Sereď má prirodzene dobre 
ventilovanú polohu s dobrými podmienkami pre rozptyl exhalátov v ovzduší. Najčastejší smer 
vetra je severozápadný-severný. 

Predmetom činnosti prevádzky KOVOVÝROBA – prevádzka finalizačných operácií 
Sereď. (ďalej len prevádzka) je žiarové zinkovanie oceľových a železných materiálov. Pri 
tejto technológii dochádza k previazaniu ocele zo zinkovou zliatinou. Výsledkom zinkovania               
je súvislý ochranný zinkový povlak, ktorý dlhodobo chráni oceľovú konštrukciu 
i v extrémnych podmienkach, proti korózii. 
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Celý proces žiarového zinkovania sa skladá z troch etáp : 
 

 Výrobný proces prebieha v linke, ktorá je ovládaná mostovými žeriavmi Meissner 
Kräne (nosnosť 5 t) s lanovými kladkostrojmi DEMAG s nosnosťou 2,5 t. Na začiatku linky 
obsluha zavesí pokovovaný dielec na závesné zariadenie, ktoré zabezpečí vlastnú povrchovú 
úpravu výrobku a na konci linky pozinkovaný dielec obsluha zloží zo závesného zariadenia 
a uloží ho do času expedície do skladu hotových výrobkov. 
 
Proces žiarového zinkovania : 
 
1.Predúprava povrchu    - odzinkovanie vadných zinkovych povlakov v kúpeli  6-10  %   HCl 

pri teplote 22 0C s min. obsahom chloridu železitého 

                                       - morenie povrchu sa vykonáva v roztoku HCl v kúpeľoch s obsahom 
vyšším ako 7% HCl                            

                                       - odmastenie   povrchu   pokovovaného  výrobku   20 °C   teplým     
kyslým  roztokom  Reiniger 1227 a Lerabit 12  výrobca Stockmeier                             

                                          - morenie v 6-14% roztoku HCl pri teplote 220C, kde sa očistí        
povrch pokovovaného výrobku od oxidov železa a okují                                                                                                       

                           -  kaskádový, dvojstupňový oplach vodou  
                                       -  kúpeľ s tavidlom   Florflux   zmes   chloridu  amónneho  a  chloridu   
                                          zinočnatého  -  nanášanie   vrstvy  tavidla   ponorením  výrobku              

do kúpeľa s tavidlom pri teplote 50oC                              
 
2.Zinkovanie                  - zinkuje    sa  v  zinkovacej   vani,   ktorá   je  vyhrievaná zemným 

plynom na teplotu T=450°C. Zinkovacia vaňa je uzavretá, ochranný 
poklop vane sa otvára len na dobu na to potrebnú. Pozinkovanie 
spočíva v ponorení povrchovo upravenej  konštrukcie do vani 
z roztaveným zinkom, kde sa na povrchu konštrukcie vytvorí 
zliatinový železo - zinkový povlak chrániaci konštrukciu pred 
koróziou. 

 
3.Ochladenie a konečná úprava  
                                           
                                      -  pozinkovaný materiál sa ochladí ponorením v teplej vode a nechá                        

sa  voľne chladiť na vzduchu 
                                      - konzervácia povrchu sa vykonáva sprchovaním v jednoplášťovej      

vani LECOM, rozmeru  7,6 x 2 x 3,2 m  čerpadlom  WILO 800  W. 
Expedícia - preberanie pozinkovaných dielcov sa vykonáva                           
na  presne určenom mieste v zinkovni. Do času expedície               
je materiál uložený v príručnom sklade hotových výrobkov. 

 
Počas prevádzky zinkovni sa priebežne kontroluje kvalita jednotlivých kúpeľov (zloženie, 
hustota, obsah HCl, a pod).V prípade potreby sú jednotlivé komponenty do kúpeľov 
pridávané podľa potreby. Len výnimočne je vyčerpávaný celý obsah vane a nahradený novým 
kúpeľom. 
 
Zoznam a popis rozhodujúcich zariadení, ktoré majú vplyv na tvorbu znečisťujúcich látok: 
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Vane na chemickú predúpravu - sú to technologické vane typ: 107 848, výrobca LECOM, 
ktoré slúžia na chemickú predúpravu povrchu detailu pred zinkovaním. V prevádzke             
sa používajú dvojplášťové polypropylénové vane (12 ks), vnútorný rozmer 7,5 x 1,8 x 3 m , 
ktoré sú osadené v železobetónovej kyselinovzdornej nádrži, objem jednotlivých vaní je 36 
m3. Vane sú opatrené odsávaním, ktoré ústí do absorpčného filtračného zariadenia (práčka), 
výrobca Gimpel s náplňou 5,5 m3. Tu sa zo znečisteného vzduchu, prepieraním cez 
rozprašovanú vodu, odstránia jemne rozptýlené častice HCl a takto vyčistený vzduch             
je pomocou ventilátora, ktorého výkon je 24 000 m3/hod, odvádzaný výduchom (priemer 
600mm, výška 19 m) cez strechu mimo prevádzku. Filtračného zariadenia je schopné udržať 
obsah emisií HCl v koncentrácii do 5 mg/m3. 
 
Vertikálny zásobník na chemikálie - Výrobca: Weber Kunststofftechnik, materiál: polyetylén, 
objem nádrží je 35 m3 s maximom plnenia 25 m3 ( 3 ks). Nádrže sa plnia plastovým 
čerpadlom so vzduchovým pohonom cez stáčacie hrdlo. 
 
Zinkovacia vaňa - typ: HASCO-THERMIC LIMITED, JW4-19 výrobca PILLING, rozmery: 
7 000 x 1 800 x 3 000 mm, prevádzková teplota: T = 4500C. Zinkovacia vaňa je uzavretá 
a otvára sa len po dobu manipulácie s pokovovanými dielcami. Roztavený zinok sa udržuje    
na požadovanej teplote pomocou 4 ks vysokorýchlostných horákov Stordy GHV (S) 300      
na zemný plyn s celkovým nainštalovaným tepelným príkonom 1,32 MW. Spaliny                
sú odvádzané dvojplášťovým  komínom: priemer 400 mm, výška 19 m. 
 
Filtračné zariadenie - výrobca: CIPRES FILTR Brno s. r. o., typ filtra: CARM GH. Výkon 
filtračného zariadenia je 24 000m3/hod. 
Vzduch odsávaný z priestoru zinkovacej vane je vedený do textilného filtra, kde sa očistí      
od pevných častíc. Filtračná stanica je vyústená technologickým výduchom (priemer 600 mm,    
h 19 m) nad strechu prevádzky. Garantovaná účinnosť filtračného zariadenia je TZL< 5 
mg/m3, plynné anorganické látky < 10 mg/m3. 
Čistenie  filtrov je zabezpečené stlačeným vzduchom, protiprúdom. Vypadávajúci popolček  
je zhromažďovaný a jeho likvidáciu zabezpečuje externá organizácia.  
               Prevádzka nedisponuje zdrojom povrchových ani podzemných vôd. Vodu v kvalite 
požiadaviek pitnej vody odoberá z  rozvodov spoločnosti Zapadoslovenská vodárenská 
spoločnosť, a.s. Nitra, Odštepný závod Galanta, Pázmanya 4, 927 01 Šala. 
Splašková a dažďová voda z prevádzky  je  odkanalizovaná  do  jednotnej  kanalizácie.      

 Miestom vzniku priemyselných odpadových vôd v prevádzke je sekcia 
predpovrchových úprav, ktoré sú likvidované a kompletne odvážané zmluvnou  firmou          
na likvidáciu. 

Prevádzka produkuje odpady zaradené podľa Katalógu odpadov do skupiny                
O (ostatný) a N (nebezpečný) odpad. Zhodnocovanie a zneškodňovanie týchto odpadov 
zabezpečujú oprávnené organizácie na základe zmluvného vzťahu s prevádzkovateľom . 

Monitorovanie emisií (TZL, CO, NO2, SO2, prvky druhej skupiny Cr, Mn, Zn)           
do ovzdušia prevádzkovateľ zabezpečí pravidelnými jednorázovými meraniami podľa 
Vyhlášky MŽP SR  č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia.  
Manipulácia s komponentmi, polotovarmi a hotovými výrobkami je vykonávaná 
vysokozdvižnými vozíkmi, nízkozdvižnými vozíkmi, podvesným a mostovým žeriavom. 
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II.  Podmienky povolenia 
 
A.  Podmienky prevádzkovania 
 
A.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

rozhodnutím.                                                                                                                                          
A.2 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu zmenu prevádzkovateľa        
do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

A.3 Technicko-organizačnými opatreniami zabezpečiť prevádzku po celý čas platnou 
dokumentáciou a týmto povolením.  

A.4 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosť v prevádzke v súlade s platnou 
dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky 
výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, 
s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, so súborom 
technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení vrátane 
technických noriem, ak sú v dokumentácii uvádzané) a s podmienkami určenými 
v aktuálnych rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, štátnej 
vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, pokiaľ v tomto rozhodnutí nie 
je stanovené inak. 

A.5 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 
predpisov a oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto povolenia, 
s prevádzkovým poriadkom prevádzky, so schváleným Plánom preventívnych opatrení 
na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného 
prostredia a na postup v prípade úniku (havarijný plán) a poskytnúť im primerané 
odborné technické zaškolenie, ktoré im umožní plniť svoje povinnosti.  

A.6 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, 
ktoré môžu mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv            
na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musí 
prevádzkovateľ požiadať inšpekciu.     

A.7 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 
podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

A.8 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 
A.9 Činnosť v prevádzke môže byť nepretržitá. 

 
Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 
 

A.10 V prevádzke je možné používať v rozsahu schválenej dokumentácie prevádzky: 
Suroviny:                                                                                                                                                 

Zinok (platne, ingoty)                                                                                                                                         
Pomocné látky: 

Kyselina chlorovodíková, Reiniger 1227, Leralbit 1235 F - odmasťovací prípravok, 
chlorid amónny, chlorid zinočnatý - tavidlo                                                                          

Energie: 
            zemný plyn 
            elektrická energia 
            nafta (dopravné prostriedky) 
 
A.11 V  prevádzke sa nemôžu používať bez povolenia inšpekcie  nové  suroviny,  nebezpečné                     
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          látky a vstupné médiá, ktoré by zhoršovali dopad na životné prostredie.  
 
Odber vody 
 
Zdrojom pitnej vody a vody používanej na sociálne účely a technológiu je obecný vodovod  
na základe zmluvy o dodávke vody z verejného vodovodu a odvádzaní splaškových 
odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku z atmosférických zrážok verejnou kanalizáciou 
s dodávateľom Zapadoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. Nitra, Odštepný závod Galanta, 
Pázmanya 4, 927 01 Šala. 
Technicko-prevádzkové podmienky 
 
- prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technické parametre kľúčových technologických   
zariadení stanovených v dokumentácii zdroja po vyhodnotení skúšobnej prevádzky         
- prevádzkovateľ  je  povinný  ďalej dodržiavať  predpísané parametre technologických          
zariadení podľa inšpekciou schváleného STTP-TOO a schválených prevádzkových  predpisov 
- opravy, údržbu a čistenie zariadení zabezpečiť v súlade s plánom údržby, vypracovaným 
podľa doporučení výrobcov jednotlivých technologických zariadení.  

 
Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 
 
A.12 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť: 
       - prevádzkovateľ    zabezpečí    nakladanie   so   vstupnými   surovinami  tak, aby  nebola  
         ohrozená kvalita životného prostredia a to najmä: 

a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri prečerpávaní vstupných surovín,  
b) bezpečným nakladaním s kvapalinami v uzavretých systémoch, 
c) vykonávaním manipulácie s nebezpečnými látkami len na vyhradených spevnených 

odizolovaných plochách zabraňujúcich ich úniku, 
     - pre stáčanie technologických chemikálií je prevádzkovateľ povinný vypracovať 

prevádzkový     predpis,  
      - prevádzkovateľ je povinný udržiavať poriadok vo všetkých skladovacích priestoroch 

nebezpečných látok, 
        - v prípade   zistenia  netesnosti  nádrží   okamžite   vykonať  opatrenia   na   odstránenie        

nedostatkov. Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie         
o prevádzke, 

       - nebezpečné látky musia mať karty bezpečnostných údajov uložené v skladoch                    
a  v prevádzke, kde sa s nimi manipuluje, 

- všetky  vnútorné  aj  vonkajšie  manipulačné  plochy  a  skladovacie  priestory,  kde      
sa nakladá  s nebezpečnými  látkami,  nebezpečnými  odpadmi  a obalmi    
z nebezpečných látok  tak,  aby nedošlo k ich úniku do povrchových alebo podzemných 
vôd, 

-  prevádzkovateľ je povinný akékoľvek zmeny rozsahu a charakteru manipulačných 
plôch s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou. 

      -  skladovacie nádrže a záchytné vane musia byť stabilné, nepriepustné a chemicky odolné      
          voči pôsobeniu skladovaných nebezpečných látok, 
      - všetky nádrže, potrubia a rozvody musia byť riadne označené podľa druhu používanej 

látky a šípkou označujúcou smer prúdenia, vybavené stavoznakmi alebo inými 
kontrolnými zariadeniami na meranie výšky hladiny v nádržiach, 

-  vykonávanie   skúšok   tesnosti  a  nepriepustnosti   na  nádržiach,  záchytných  vaniach     
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         a  potrubných   rozvodoch   pred   ich  uvedením  do  prevádzky,   každých   päť   rokov                            
od vykonania prvej úspešnej skúšky,  po ich rekonštrukcii alebo oprave, pri ich uvedení    

   do prevádzky   po odstávke dlhšej ako jeden rok, 
     -  kontroly a skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu nebezpečných 

látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu, môže vykonávať iba odborne 
spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie,  

     - vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti                
pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov           
a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za 20 rokov a podľa výsledku 
prijme opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určí termín ich ďalšej 
kontroly,  

  -  vypracovanie a aktualizovanie prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 
a plánov kontroly na stavbách a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými 
látkami, pravidelne bude oboznamovať obsluhu s týmito poriadkami a plánmi,                                                                                                                            

     - jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byť 
umiestnené v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byť rovnaký ako objem 
nádrže. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu 
záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej 10% zo súčtu objemov 
všetkých nádrží v záchytnej vani,  

     - skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké 
technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie 
chemických látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami,  
ako majú skladované nebezpečné odpady. 

     -   s použitými obalmi nebezpečných látok sa zaobchádza ako s nebezpečnými látkami 
 
B.  Emisné limity 

 
   Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

         
B.1   Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledujúcej tabuľke:   
       

Zdroj emisií/palivo Znečisťujúca 
látka 

Emisné limity 
[mg.m-3 ] 

Miesto 
vypúšťania emisií 

Chemická predúprava 
    (morenie v HCl) 

 
HCl 

  
30(1) 

 
   výduch č. V-01 

           NO2 2002) Zinkovacia vaňa,  výduch 
z ohrevu Zn vane, ZPN CO          1002) 

 
výduch č. V-02 

 TZL          1503) Zinkovacia vaňa, technologická 
Zn     54) 

 
výduch č. V-03 

 
NO2 - oxidy dusíka vyjadrené ako NO2, CO - oxid uhoľnatý, TZL - tuhé znečisťujúce látky, SO2 - oxid siričitý, 
Zn - zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Zn, HCl – anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl,  
 
1) Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 nesmie koncentrácia HCl v odpadovom  

plyne prekročiť hodnotu 30 mg.m -3.  
2) Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných  

podmienkach 101,325 kPa a 0° C a pre obsah kyslíka v odpadových plynoch 3 % obj. 
3)  Pri hmotnostnom toku TZL menšom ako 0,5 kg.h-1nesmie koncentrácia TZL v odpadovom 
     plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3. 
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4)  Pri  hmotnostnom  toku  vyššom  ako 25 g.h-1  nesmie  koncentrácia Zn v odpadovom 
plyne prekročiť hodnotu 5 mg.m -3 . 

 
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 
a osobitných vodách 

 
1)  V zmysle § 6 ods. 3 Nariadenia vlády č. 296/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú 

požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty 
ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd, sa limitné hodnoty          
pri vypúšťaný vôd z povrchového odtoku neurčujú. 

2)     Vody z povrchového odtoku sú vypúšťané do podzemných vôd nepriamo  cez dažďovú 
 kanalizáciu. Vypúšťanie dažďových vôd zo striech, komunikácií, spevnených plôch  
a parkovacích miest (zaolejované vody sú predčistené v ORL). 

3)      Množstvo vypúšťaných vôd je bez obmedzenia. 
4)  Oplachové  vody  z  technológie  výroby  bude  prevádzkovateľ  pravidelne    

zneškodňovať   ako odpady oprávnenou firmou. 
5)   Splaškové vody sa budú vypúšťať podľa zmluvných podmienok s prevádzkovateľom 

verejnej kanalizácie.  
 
       Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 
  
1)    Prevádzkovateľ  musí  dodržiavať  nasledovné  najvyššie  prípustné  hodnoty  hladiny                                  

hluku (limity platné pre výrobné zóny a areály) vo vnútorných priestoroch areálu  
prevádzky: 

             LAeq.p   =     denný čas  - 70 dB  
                             nočný čas  - 70 dB  
        Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú.       
2)   Inšpekcia požaduje vykonať počas skúšobnej prevádzky overovacie meranie na dodržanie     

prípustných hladín hluku a výsledky predložiť ku kolaudácii stavby.  
3)  Vo vnútorných priestoroch so zvýšenou hladinou hluku nad 85 dB musia byť k dispozícií 

prostriedky na ochranu uší. 
4)  Vnútorné priestory so zvýšenou hladinou hluku nad 85 dB musia byť zreteľne označené. 
5) Zabezpečovať priebežnú kontrolu stavu všetkých zariadení z hľadiska ich hlučnosti 

a o kontrolách viesť záznamy.  
 

     C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 
techník 
 

1) Vzhľadom na to, že prevádzka sa vyznačuje BAT charakteristikou a zohľadňuje hľadiská                  
pri určovaní najlepších dostupných techník uvedené v prílohe č.3 k zákonu o IPKZ  
inšpekcia neurčuje preventívne opatrenia v tomto bode rozhodnutia. 
   

D.  Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 
 
D.1 Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nasledovnými druhmi nebezpečných a ostatných 
       odpadov:  
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Číslo druhu 
odpadu 

Názov druhu odpadu Kategória 
odpadu 

11 01 05 kyslé moriace roztoky N 
11 01 11 vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce NL N 

   11 01 13 odpady z odmasťovania obsahujúce NL        N 
11 05 01 tvrdý zinok O 
11 05 02 zinkový popol O 
11 05 03 tuhé odpady z čistenia plynu N 
11 05 04 použité tavivo N 
13 05 02 kaly z odlučovačov olejov a vody N 
15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 
N 

   15 01 11 kovové obaly od prázdnych tlakových nádob        N 
15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 
ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

16 01 17 železné kovy O 
   16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné 

ako sú uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 
       N 

   16 05 07 vyradené anorg. chemikálie, ktoré sú, alebo obsahujú 
NL 

       N 

   16 05 08 vyradené org. chemikálie, ktoré sú, alebo obsahujú NL        N 
   16 06 01 olovené akumulátory        N 
   16 06 05 ostatné batérie        O 
   20 01 01 papier a lepenka        O 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 
 

D.2  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať schválený Program odpadového hospodárstva 
a plniť jeho záväznú časť pri nakladaní so vzniknutými odpadmi v povoľovanej 
prevádzke. Aktualizovať ho v zmysle platných legislatívnych predpisov. 

D.3  Inšpekcia týmto rozhodnutím vydáva súhlas prevádzkovateľovi nakladať 
s nebezpečnými odpadmi, vrátane ich prepravy podľa predchádzajúceho bodu D.2 
v množstvách: 

 
Číslo druhu 
odpadu 

Názov druhu odpadu     Množstvo 
      ( t/rok) 

11 01 05 kyslé moriace roztoky 120 
11 01 11 vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce NL   90 

   11 01 13 odpady z odmasťovania obsahujúce NL   10 
11 05 01 tvrdý zinok   60 
11 05 02 zinkový popol   80 
11 05 03 tuhé odpady z čistenia plynu     6    
11 05 04 použité tavivo     5 
13 05 02 kaly z odlučovačov olejov a vody     0,01 
15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 
    0,15 

   15 01 11 kovové obaly od prázdnych tlakových nádob      0,15 
15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 
     0,05 
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ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 
   16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné 

ako sú uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 
     0,01 

   16 05 07 vyradené anorg. chemikálie, ktoré sú, alebo obsahujú 
NL 

     0,01 

   16 05 08 vyradené org. chemikálie, ktoré sú, alebo obsahujú NL      0,01 
   16 06 01 olovené akumulátory      0,02 

     Poznámka:   Inšpekcia upresní druhy a množstvá nebezpečných odpadov v rámci konania   
     o povolení trvalej prevádzky. 
D.4  Sklady  prevádzkovať   podľa  prevádzkového  poriadku  skladu  nebezpečných            

odpadov.  Neriediť  a  nezmiešavať  jednotlivé  druhy  nebezpečných odpadov, alebo    
nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné na účely zníženia prítomných  
škodlivín. 

D.5 Všetky odpady s obsahom zinku, zhromažďovať oddelene a chrániť ich pred dažďom 
a vetrom,  externe ich zhodnocovať.                                                                                                  

D.6 Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa platného Katalógu odpadov; viesť 
evidenciu odpadov, zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov 
a zabezpečiť ch pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom; 
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, označovať ich určeným 
spôsobom a nakladať s nimi v súlade so zákonom o odpadoch. 

D.7 Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené 
od zariadení nepoužívaných a neurčených na nakladanie s odpadmi (napr. odlíšenie 
tvarom, opisom alebo farebne); zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími 
vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch; byť odolné 
proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.  

D.8 Pri zbere, preprave a skladovaní musí byť nebezpečný odpad zabalený vo vhodnom 
obale a riadne označený.                                                                                                                   

D.9 Nebezpečné odpady a sklady, vyznačovať identifikačnými listami nebezpečných 
odpadov.             

D.10 Zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov dopravnými prostriedkami, ktoré vyhovujú 
ustanoveniam všeobecne záväzných právnych predpisov o preprave nebezpečných vecí. 

D.11 Odovzdávať odpady len osobe alebo organizácii oprávnenej nakladať s nimi. 
D.12 Predložiť    aktualizovaný    program    odpadového   hospodárstva   prevádzky,  ObÚŽP    

Galanta  –  ŠSOH po vydaní príslušnej vykonávacej vyhlášky   o programe odpadového  
hospodárstva  KÚŽP .         

                                     Termín do 30 dní po právoplatnosti príslušnej vyhlášky KÚŽP  
D.13 Prevádzkovateľ (pôvodca vzniknutých odpadov) je povinný dodržiavať schválený 

Program odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť v  spôsobe nakladania                    
so vzniknutými odpadmi v prevádzke. 

   
E.  Podmienky hospodárenia s energiami 
 
E.1 Prevádzkovateľ bude vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu elektrických zariadení, 

bude udržiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave. 
E.2 Prevádzkovateľ bude pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať meranie spotreby 

energie, efektívne využívať energie v prevádzke. 
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F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 
a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky  

 
F.1 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne inšpekcii vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií. 
F.2 Prevádzkovateľ je povinný do kolaudačného konania vypracovať havarijný plán  a dať 

ho na schválenie SIŽP-Nitra. 
F.3 Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o každej takej udalosti musí byť spísaný záznam.  
F.4 Stáčanie chemikálií môže byť vykonávané iba na mieste k tomu určenom, ktoré musí 

byť zabezpečené proti úniku do povrchových vôd  a podzemných vôd. 
F.5 Osoby nakladajúce s nebezpečnými chemickými látkami musia mať trvale k dispozícii 

platné bezpečnostné karty všetkých používaných chemických látok. 
 
G.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 
      Prevádzka nemá cezhraničný vplyv a opatrenia sa neurčujú.  
 
H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

 
Prevádzka po realizovaní všetkých opatrení v podmienkach B, C tohto rozhodnutia 
nebude spôsobovať vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 
I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba   

evidovať a poskytovať do informačného systému 
 

       Kontrola emisií do ovzdušia 
 
I.1 Prevádzkovateľ zabezpečí monitorovanie ochrany ovzdušia diskontinuálnym 

periodickým meraním. 
I.2 Diskontinuálne meranie musí byť vykonávané  oprávnenou osobou podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 
I.3 Diskontinuálne meranie sa vykonáva v takom vybranom výrobno-prevádzkovom 

režime, počas ktorého sú emisie všetkých znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe 
najvyššie.   

I.4    Pre energetické zariadenia zisťovať údaje o dodržaní emisných limitov pre oxidy dusíka 
vyjadrené ako oxid dusičitý pri menovitom tepelnom príkone; pre oxid uhoľnatý          
pri najnižšom povolenom tepelnom príkone. 

I.5  Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná tak, ako je uvedené v nasledovnej    
tabuľke: 

 
Miesto 

vypúšťania 
Emitovaná 

látka 
Frekvencia 

merania  
Metódy merania 

Výduch     
č.V-01 
(práčka) 

HCl     1x za 6*rokov 
Spektrofotometria, potenciometria, 
IC, odmerne (absorb.arzenitan sodný, 
absorb. NaOH) 

TZL  
 

    1 x za 6 rokov 
Manuálna gravimetrická metóda – 
izokinetický odber 

 
výduch č.          
V - 02 Zn     1 x za 6 rokov AAS, AAS-ETA, ICP-AES 
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NO2  1 x za 6 rokov 

NDIR, NDUV (UV), CL, iný 
fyzikálny alebo elektrochemický 
princíp (s NO a NO2 meracími 
článkami) 

výduch č.             
V - 03 

CO 1 x za 6 rokov 
NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, 
elektrochemicky 

*Poznámka: Interval periodického merania pre technologický zdroj je tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný 
tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5- násobku limitného 
hmotnostného toku alebo je vyšší ako 0,5- násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok 
limitného hmotnostného toku; šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste 
platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5- násobok limitného hmotnostného toku.       
       
 

1.6   Požiadavky na dodržanie emisných limitov : 
Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia  sa pri diskontinuálnom meraní  
považuje  za  dodržaný,  ak žiadna jednotlivá hodnota  po pripočítaní odôvodnenej 
hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí  hodnotu emisného limitu. 

    
I.7    Prevádzkovateľ  je povinný preukazovať inšpekcii dodržanie určených emisných limitov   
         predložením správy z merania  do 60 dní od dátumu merania. 

 
Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd 
z povrchového odtoku   
 

I.8    Vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu  odlučovačov ropných látok. 
  
       Kontrola odpadov 

 
I.9   Prevádzkovateľ zabezpečí  kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov    (množstvo,  

druh, označenie)  na  schválených  miestach  1 x za mesiac. O kontrole bude viesť 
záznam  v prevádzkovom denníku. 

       
       Kontrola hluku 

 
I.10 Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože                                   

v integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na 
meranie hluku.  

 
Kontrola spotreby energií 

 
I.11  Prevádzkovateľ bude evidovať spotrebu energií v prevádzke 1 x za mesiac a priebežne 
         vyhodnocovať.  
    
     Kontrola prevádzky                          

 
I.12 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie technicko - prevádzkových 

parametrov v súlade so schválenými súbormi TPP a TOO a dokumentáciou zdroja podľa 
bodu II.A.4 tohto rozhodnutia. 
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Podávanie správ 
 
I.13 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise zákona o IPKZ. Každoročne 
ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej           
alebo elektronickej forme do integrovaného registra informačného systému. 

I.14  Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji podľa vyhlášky MŽP   
SR č. 61/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej 
evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch a predkladať každoročne  
do 15. februára súhrn vybraných údajov z evidencií za uplynulý kalendárny rok 
príslušnému orgánu ochrany ovzdušia.  

I.15 Oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania inšpekcii                
a  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia najmenej 5 pracovných dní    
pred  jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, 
najviac  však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania  
najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín najmenej jeden 
pracovný deň pred   pôvodne plánovaným termínom. 

I.16 Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním             
za obdobie predchádzajúceho kalendárneho roka inšpekcii a príslušnému obvodnému 
úradu    životného prostredia do 31. januára nasledujúceho roka. 

I.17 Prevádzkovateľ je povinný zasielať inšpekcii záznamy alebo protokoly z kontrol     
dotknutých orgánov do 10 dní po uzatvorení kontroly.                                                                            

 
J.   Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie 

a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
 
J.1 Vykonať prvé oprávnené meranie vypúšťaných emisií ZL uvedených v tabuľke 

podľa predchádzajúceho bodu II.B.1 a vypracovať havarijný plán podľa bodu II.F.2 
tohto rozhodnutia. 

 
J.2 Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v  prevádzke sú obsiahnuté v platných   

prevádzkových predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej v bode F  tohto 
rozhodnutia.  

 
K.  Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 
 

K.1 Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo jej časti, musí túto 
skutočnosť v  dostatočnom predstihu písomne oznámiť inšpekcii.   

K.2 Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný plán ukončenia činnosti, tento plán musí byť 
predložený inšpekcii na schválenie spoločne s oznámením podľa predchádzajúceho 
bodu.  

K.3 Prevádzkovateľ  je  povinný   po  odstránení  technológie alebo stavby prevádzkovaných 
objektov, zabezpečiť odborné   posúdenie stavu  znečistenia  prislúchajúceho areálu       
a  na  základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie a  uvedenia tohto areálu        
do uspokojivého stavu. 
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                                         O d ô v o d n e n i e 
 
 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

odbor  integrovaného  povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) 
zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. 
o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„stavebný zákon“), na základe žiadosti prerokovanej v uskutočnenom konaní so známymi 
účastníkmi konania a s dotknutými orgánmi a konania vykonaného podľa § 8 ods. 3 a § 8 ods. 
2 písm. a)  bod 1,3,5,7; písm. b) bod 2, 3,; písm. c) bod 8, písm. h) bod 1 a § 17 ods. 1 zákona 
o IPKZ a podľa § 62 stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva integrované povolenie 
na základe žiadosti prevádzkovateľa  SYNTECH s. r. o., Černyševského 35, 851 01 
Bratislava zo dňa  08.12.2006. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení 
správneho poplatku zo dňa 07. 12. 2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a 
písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII zákona č. 245/2003 Z. z., 
ktorý mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších 
predpisov vo výške 40 000,-Sk. 
            Prevádzka bude umiestnená v katastrálnom území Priemyselná zóna, Sereď-Juh 
pozemky p. č. 3995, 4061/22, 4085/23 – register „ C “1842/311, 1841/201 – register „ E “ , 
LV č. 5649, Katastrálne územie Sereď ktorých vlastníkom je prevádzkovateľ.  

Po preskúmaní žiadosti inšpekciou, bolo konanie prerušené rozhodnutím č.2495-
5791/37/2007/Gaj/370670106 zo dňa 23.02.2007, podľa § 19 ods. 3 zákona o správnom 
konaní a inšpekcia vyzvala prevádzkovateľa podľa  tohto rozhodnutia na doplnenie žiadosti. 

Po doplnení žiadosti prevádzkovateľom dňa 27.03.2007 a po preskúmaní predloženej 
žiadosti s prílohami, povoľujúci orgán v súlade so zákonom o IPKZ oznámil listom č.2495-
11637/37/2007/Gaj/370670106 zo dňa 18.04. 2007 účastníkom konania a dotknutým 
orgánom začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku. 
Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila týmto subjektom žiadosť 
prevádzkovateľa, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie. Zverejnila podstatné údaje o podanej 
žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo 
byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť. Keďže sa v určenej 
lehote verejnosť k žiadosti nevyjadrila, inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 
zhromaždenia občanov. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote určenej  
správnym orgánom písomnú prihlášku. 

 Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na životné prostredia 
cudzieho štátu,  preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie a ani sa nezúčastnil 
povoľovacieho procesu.  

V súlade s § 13 zákona o IPKZ inšpekcia nariadila ústne pojednávanie pre účastníkov 
konania a dotknuté orgány listom zn. 2495-16264/37/2007/Gaj/370670106 zo dňa 
25.05.2007. Na ústnom pojednávaní, ktoré sa konalo 08.06.2007 v zasadačke IŽP Bratislava 
bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov 
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uplatňované k žiadosti písomne. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len 
pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a ktoré smerovali k obsahu žiadosti 
a prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. 

Na ústnom pojednávaní bola v súlade s ustanoveniami  § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33   
ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje 
pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 
zistenia pred vydaním rozhodnutia a to písomne najneskôr na tomto ústnom pojednávaní.  
              
              Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené 
pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov 
uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky. 
 
Vysporiadanie sa s pripomienkami k žiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach účastnikov 
konania a dotknutých orgánov podaných podľa  § 12 a 13 zákona o IPKZ : 
 
Obvodný úrad životného prostredia Galanta – štátna správa ochrany ovzdušia, Mierové   
námestie č. 1, 924 01 Galanta žiada: 
 Podľa  § 19 ods. 1 zákona č. 478/2002 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov je  
prevádzkovateľ zdroja znečisťovania ovzdušia povinný, oznamovať Obvodnému úradu 
životného prostredia Galanta úplné a pravdivé údaje o zdroji, emisiách a dodržiavaní 
určených emisných limitov a emisných kvót za uplynulý kalendárny rok, výpočet poplatku za 
každý zdroj znečisťovania ovzdušia a výpočet ročného poplatku do 15. februára bežného 
roka, vrátane predloženia správ z oprávnených diskontinuálnych meraní. 
Tieto pripomienky sú zohľadnené v bode II.I tohto rozhodnutia. 
Obvodný úrad životného prostredia Galanta – štátna vodná správa, Mierové námestie č. 1, 
924 01 Galanta, žiada vykonávať merania znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd NEL 
a stanoviť limitné hodnoty pre vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do verejnej kanalizácie. 
Tejto požiadavke správny orgán nevyhovel z dôvodu, že podľa § 6 ods. 3 Nariadenia vlády    
č. 296/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele 
povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných 
vôd, sa limitné hodnoty pri vypúšťaný vôd z povrchového odtoku neurčujú. Koncovka 
areálovej kanalizácie povrchových vôd je pre prípad jednorazového znečistenia ukončená 
odlučovačom ropných látok. 
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá    
významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý  orgán 
nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu. 
           Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť 
spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích 
predpisov, projektová dokumentácia prevádzky, STPP a TOO na zabezpečenie ochrany 
ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania, súhlasy a rozhodnutia vydané orgánmi 
štátnej správy, rozhodnutia týkajúce sa umiestenia stavby, povolenia stavby, doklady 
preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a k susedným 
pozemkom, kópia katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia odpadových 
vôd, bloková schéma vstupov a ďalšie potrebné dokumenty a písomnosti. 
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo: 

A. v oblasti povrchových a podzemných vôd: 
podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 26 ods. 1 zákona             
č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb.    
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o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č. 587/2004 
Z. z., v znení zákona  č. 230/2005 Z. z., v znení zákona č. 479/2005 Z. z. a zákona           
č. 532/2005 Z. z. (ďalej len „vodný zákon“) a v súčinnosti s § 66 stavebného zákona,  

 
p o v o ľ u j e    u s k u t o č n e n i e   v o d n e j   s t a v b y 

 
B. v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 ods. 1 písm.                
d) vodného zákona, 

 
povoľuje vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd 

 
C. v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm.                 
c) vodného zákona, 
 

vydáva súhlas na uskutočnenie stavby, ktorá môžu ovplyvniť stav 
povrchových a podzemných vôd 

D. podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona, 
 
                                       povoľuje uskutočnenie stavby 

 

E. v oblasti ochrany ovzdušia: 
podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.8 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm.             
f) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. 
z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov                    
(zákon o ovzduší), 

 
                 vydáva súhlas na vydanie  súboru technicko-prevádzkových parametrov a    

technicko - organizačných opatrení  
 

F. v oblasti ochrany ovzdušia: 
podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods.1 písm. a) zákona   
č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. 
o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), 

 
vydáva súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení veľkého zdroja znečisťovania. 

 
G. v oblasti ochrany ovzdušia: 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.7 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 6 zákona            
č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. 
o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), 

 
určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania. 

 
 



                                                         strana 24/25  rozhodnutia č.2495-18889 /37/2007/Gaj/ 370670106 
 

 

 
H. v oblasti odpadov: 

podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g) zákona            
č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, 

 
udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

 

Inšpekcia na  základe  preskúmania a zhodnotenia  predloženej žiadosti, vyjadrení 
účastníkov konania, dotknutých orgánov, ktorým toto postavenie vyplýva z § 59 a § 126 
stavebného zákona a predloženej projektovej dokumentácie stavby zistila, že sú splnené 
podmienky podľa stavebného zákona, zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska 
zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a rozhodla 
tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 

 
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzne právne predpisy a na ich základe vydané 
rozhodnutia správnych orgánov. 

 
                                           
                                              
 
                                           P o u č e n i e : 

 
 
Proti tomuto rozhodnutiu je  podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní v znení neskorších predpisov, možné podať odvolanie v lehote 15 dní odo 
dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát 
životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Prievozská 30, 
821 05 Bratislava 2. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
 
 
 
 
 
Príloha č.1: umiestnenie prevádzky 
 
 
 
         
 
 
 

                                                                                         
Ing.Miroslav Held 

                                                               vymenovaný na zastupovanie   
                                                                                                     riaditeľa IŽP 
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Doručí sa účastníkom konania: 

1. SYNTECH s. r. o., Černyševského 35, 851 01 Bratislava 
2. SR – Slovenský pozemkový fond, Búdková 36, 817 15 Bratislava 
3. InnoTEC s. r. o., Kopčianska 20, 851 01 Bratislava 
4. Seeb s. r. o., Priemyselná 1, 926 00 Sereď 
5. Semmelrock Stein & Design Dlažby s. r. o., Trnavská 813, 926 01 Sereď  
6. Gejza Rutmar, Veterná 7, 91700 Trnava 
7. Elena Polakovičová, Lomonosovova 6, 91708 Trnava 
8. Ing.Marian Horváth, Veterná 35, 91700 Trnava 
9. Ing. Milan Bezecný, I.Krasku 2469/28, 92600 Sereď 
10. Ing.Miloslav Vladovič, Jesenského ul.27/1, 92600 Sereď 
11. ing.arch.Robert Kráľ, Pekárska 10, 926 00 Sereď 
12. Ing.Katarína Lančaričová, Tehelná 6, 91700 Trnava 
13. Ing. Zsolt Hajdú, č. d. 580, 925 81 Diakovce  
14. Ing. Barbora Urbanová, Fándlyho 756, 926 00 Sereď 
15. Mesto Sereď – p. primátor, Námestie Republiky 1176/10, 926 01 Sereď 
 
Doručí sa dotknutým orgánom štátnej správy a správcom inžinierskych sietí: 
(po nadobudnutí právoplatnosti) 
 
16. Obvodný úrad životného prostredia Galanta – štátna vodná správa, Mierové námestie č. 1, 

924 01 Galanta 
17. Obvodný úrad životného prostredia Galanta – štátna správa ochrany ovzdušia, Mierové 

námestie č. 1, 924 01 Galanta 
18. Obvodný úrad životného prostredia Galanta – štátna správa odpadového hospodárstva, 

Mierové námestie č. 1, 924 01 Galanta 
19. Obvodný úrad životného prostredia Galanta – štátna správa ochrany prírody a krajiny, 

Mierové námestie č. 1, 924 01 Galanta 
20. Obvodný úrad v Galante, odbor krízového riadenia, Mierové námestie 1, 924 00 Galanta 
21. Obvodný pozemkový úrad v Galante, Mierové námestie 1, 924 00 Galanta 
22. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Galante, Hodská 2352/62,                          

924 81 Galanta 
23. Krajský pamiatkový úrad Trnava, Sládkovičova 11, 917 01 Trnava 
24. Mesto Sereď – stavebný úrad, Námestie Republiky 1176/10, 926 01 Sereď 
25. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Námestie Ľudovíta Štúra 1,                     

812 35 Bratislava  
26. SR – Slovenský pozemkový fond, Regionálny odbor Galanta, Mierové námestie 1,                       

924 00 Galanta 
27. HYDROMELIORÁCIE š. p., Vrakúnska 29, 825 63 Bratislava 
28. Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave, Vajanského 22,                              

917 77 Trnava   
29. Národná diaľničná spoločnosť a. s., Mlynské Nivy 45, 821 09 Bratislava 
 

 
 
 


